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La Regalade Chef - Paris

La collection Macaron traduit le plaisir d’un accord mets 
et vin parfait dans son nom gourmand et sa silhouette 

surprenante. Ses formes rebondies audacieuses sont tout 
au service des vins : elles renforcent leur puissance par un 
double jeu de fermeture et d’ouverture du verre. Quant à 
la ligne élégante et spectaculaire du verre à champagne, 
ni flûte ni coupe, elle est conçue pour ouvrir les arômes 
des vins effervescents et inviter à une dégustation oeno-
logique. 

The Macaron collection evokes the pleasure of a perfect
food and wine pairing through its gourmet name and 

its remarkable shape. Its bold, rounded contours are ideal 
for wine. Their potency is reinforced by the two cham-
bers of the glass. The elegant, dazzling shape of champagne 
glasses, which are neither flutes nor coupes, is designed to 
release the aromas of effervescent wines and entice you 
to have a taste.

Die Kollektion Macaron bringt die Freude am Genuss 
korrespondierender Speisen und Weine schon in 

ihrem Appetit machenden Namen und ihrer überraschen-
den Silhouette zum Ausdruck. Ihre kühn gerundeten For-
men stehen ganz im Dienste der Weine: Sie verstärken 
ihre Kraft durch ein doppeltes Spiel von Rundung und 
Öffnung des Glases. Die elegante und spektakuläre Linie 
des Champagnerglases - weder Flöte noch Schale - wurde 
konzipiert, damit sich die Aromen der Schaumweine op-
timal entfalten können: eine Einladung zu einer önolo-
gischen Verkostung.

La colección Macaron refleja el deleite de un maridaje
perfecto entre el vino y la gastronomía con un nombre 

goloso y una silueta sorprendente. Sus audaces formas 
redondeadas rinden total tributo al vino: refuerzan su 
potencial gracias al juego de doble cierre y apertura de la 
copa. Por su parte, la copa de champagne, con una línea 
elegante y espectacular, a medio camino entre la forma de 
flauta y de copa, está concebida para potenciar los aromas 
de los vinos espumosos y permitir una buena degustación 
enológica.

Stemglass 40
L9267

Stemglass 50
L9412
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Effervescent wine stemglass 30
L9348

Stemglass 60
L9414

Forme arrondie du buvant pour épouser la forme des 
lèvres et offrir un grand confort lors de la dégustation 
- A rounded rim to hug the shape of the lips and provide 
the highest level of comfort while drinking
- Gerundete Form des Trinkrands, der sich perfekt an die 
Form der Lippen anpasst und bei der Degustation einen 
hohen Komfort bietet
- Boca de forma redondeada para adaptarse a la forma 
de los labios y ofrecer mayor comodidad durante la 
degustación
Jauge naturelle = 12,5 cl sur les 30 et 40 cl pour le 
service du vin au verre 
➊ Grande surface d'oxigénation pour une aération 
parfaite des vins jeunes
➋ Une chambre aromatique inédite : plus large que 
haute et en forme de bulle pour une perception moins 
forte mais plus subtile des aromes 
- Natural gauge = 12.5 cl marked on 30 and 40 cl 
glasses for pouring glasses of wine.
➊ Large surface area for oxygen contact for perfect 
aeration of young wines
➋ A unique aromatic chamber, wider than it is tall 
and bubble-shaped for less intense but subtler aroma 
perception
- Natürliche Füllstandsanzeige = 12,5 cl bei den 30 und 
40 cl-Gläsern für den Service von Wein im Glas
➊ Große Oberfläche für den Kontakt mit Sauerstoff 
damit auch junge Weine perfekt atmen können.
➋ Eine neuartige Aromakammer: breiter als hoch und 
mit der Form einer Blase für eine weniger starke, sondern 
subtilere Wahrnehmung der Aromen
- Indicador de llenado = 12,5 cl para las copas de 30 y 
40 cl para el servicio de vino por copa
➊ Gran superficie de oxigenación para una aeración 
perfecta de los vinos jóvenes.
➋ Una cámara aromática inédita: más ancha que alta y 
en forma de burbuja para una percepción menos fuerte 
pero más sutil de los aromas.

Délicatesse d'une jambe 
sans couture 

- A delicate, seamless stem
- Feiner Stiel ohne Naht

- Tallo delicado con 
unión lisa

Cuvette extra plate : 
stabilité et pas de 

rétention d'eau en lave 
vaisselle

- Extra-flat base: Stability 
and no depression in which 

water can gather in the 
dishwasher

- Extra flacher Fuß: 
Stabilität und keine 

Ansammlung von Wasser 
im Geschirrspüler

- Cubeta extraplana: Esta-
bilidad y ninguna retención 

de agua en el lavavajillas

➊

➋

Tumbler 40
N0834

Decanter 2L     
N1010

W I N E  T A S T I N G

≈12,5 cl - 4 oz.

≈75 cl - 25 1/4  oz.

≈12,5 cl - 4 oz.
MACARON

Тольятти (8482)63-91-07

Томск (3822)98-41-53
Тула (4872)33-79-87
Тюмень (3452)66-21-18
Ульяновск (8422)24-23-59
Улан-Удэ (3012)59-97-51
Уфа (347)229-48-12
Хабаровск (4212)92-98-04
Чебоксары (8352)28-53-07
Челябинск (351)202-03-61
Череповец (8202)49-02-64
Чита (3022)38-34-83
Якутск (4112)23-90-97
Ярославль (4852)69-52-93

Алматы (7273)495-231

Ангарск (3955)60-70-56
Архангельск (8182)63-90-72
Астрахань (8512)99-46-04
Барнаул (3852)73-04-60
Белгород (4722)40-23-64
Благовещенск (4162)22-76-07
Брянск (4832)59-03-52
Владивосток (423)249-28-31
Владикавказ (8672)28-90-48
Владимир (4922)49-43-18
Волгоград (844)278-03-48
Вологда (8172)26-41-59
Воронеж (473)204-51-73
Екатеринбург (343)384-55-89

Иваново (4932)77-34-06

Ижевск (3412)26-03-58
Иркутск (395)279-98-46
Казань (843)206-01-48
Калининград (4012)72-03-81
Калуга (4842)92-23-67
Кемерово (3842)65-04-62
Киров (8332)68-02-04
Коломна (4966)23-41-49
Кострома (4942)77-07-48
Краснодар (861)203-40-90
Красноярск (391)204-63-61
Курск (4712)77-13-04
Курган (3522)50-90-47
Липецк (4742)52-20-81

Магнитогорск (3519)55-03-13

Москва (495)268-04-70
Мурманск (8152)59-64-93
Набережные Челны (8552)20-53-41
Нижний Новгород (831)429-08-12
Новокузнецк (3843)20-46-81
Ноябрьск (3496)41-32-12
Новосибирск (383)227-86-73
Омск (3812)21-46-40
Орел (4862)44-53-42
Оренбург (3532)37-68-04
Пенза (8412)22-31-16
Петрозаводск (8142)55-98-37
Псков (8112)59-10-37
Пермь (342)205-81-47

Ростов-на-Дону (863)308-18-15

Рязань (4912)46-61-64
Самара (846)206-03-16
Санкт-Петербург (812)309-46-40
Саратов (845)249-38-78
Севастополь (8692)22-31-93
Саранск (8342)22-96-24
Симферополь (3652)67-13-56
Смоленск (4812)29-41-54
Сочи (862)225-72-31
Ставрополь (8652)20-65-13
Сургут (3462)77-98-35
Сыктывкар (8212)25-95-17
Тамбов (4752)50-40-97
Тверь (4822)63-31-35

Россия +7(495)268-04-70 Казахстан +7(7172)727-132 Киргизия +996(312)96-26-47 
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